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PREFACE. 



The collective; title given to these songs does not quite express 
the idea which the composer had in view in writing them. But 
it was impossible to find an exact equivalent in English to the 
French Chansons Intimes or to the German Intime Liedchen. 

In these short songs the composer has tried to give expression 
to some of our deeper feelings or questionings — such songs 
as one might sing to oneself, when in the mood, or to some 
intimate friends. 

The composer is indebted to H.R.H. The Princess Louise 
(Marchioness of Lome) for the drawings representing respectively 
Shadow and Sunshine, graciously designed for these two Volumes 
by Her Royal Highness. 



CONTENTS. 



1. Ein schoner Stern (New Hope) 

2. Mein Freund (A Friend) 

3. With a Flower 

4. Mein guter Engel (The Angel of my Life) 

5. Treue (Single-hearted) 

6. Erwachen (Love's awaking) 

7. Le meilleur moment des amours (The Moment Eternal) 

8. Die Gefangenen (Two Captives) 

9. Some future day 

10. Wandlung (Transformation) ... 

11. Die Zufriedenen (In Paradise) 

12. Ich liebe dich (A Declaration) 

13. War ich der Regen (Wishes) .. 

14. Das Schweigen (A Silence) 

15. Mein Alles (My All) 

16. Abendlied (Dream-flights) 

17. Anbetung (Adoration) 

18. Le Navire est a Teau (Saved) .. 
IQ« a\i ji^asL ••• •.» ••• ■• 

20. Frieden (The magic touch) 

21. Ein verrathenes Geheimniss (The betrayed secret) 

22. Erbarmen (The pity of it) 

23. Illumination 

24. My River 

25. Seliger Tod (Resurrection) 



Page 

//. Hstnc I 

. Hermann Lingg 4 

Emily Dickinson 6 

... Karl Zettel 8 

... G. Pfitzer II 

,. * ... A, Trdger 14 

Sully 'Prudhomtm 19 

... jfulius Sturm 24 

Arthur Hugh Clough 26 

... Betty Paoli 29 

L. Uhland 34 

Hermann Lingg 38 

y. Mosen 41 

Hermann Lingg 48 

,..y. B, Fischer 50 

Julius Sturm 55 

... Betty Paoli 58 

A, C. Swinburne 62 

From **Love lies bleeding** 67 

Th, Storm J2 

Julius Sturm 74 

A, Trdger 78 

From "Love lies bleeding" 80 

Emily Dickinson 82 

L. Uhland 86 



I. 



• • 



H. Heine. 



EIN SCHONER STERN. 

NEW HOPE. 



English Version by Gwendolen Gore. 
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geht auf in mei - ner Nacht, Ein Stiem, der 
shines forth up - on my night, It tells of 
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dawn, 



lie-der- 



senTrost her - nie-der-lacht, Und rieu-es Le - . ben mir ver- 
and whis-pers of de- light. Oh star of pro - mise, o - ver- 
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' g^ - genschwillt, So flu- thet mei 
sways the tide, Thus all my soul, 



ne See - le froh und wild Em-por zn 
that will not be de- nied, Is sway'd by 
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MEIN FREUND 

MY FRIEND. 



Hermann Ling'g'. 
English Version by Clara Grant Duff. 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 



Allegretto grazioso. J = eo 




Schon wer dich kennt, 
He who has met 



Und von dir 
Or speahs of 



i '"' I j1P 





Piu animato. 



spricht, Ja dich nur nennt, 1st mir ein Frem-der nicht; Er ist mein 
thee, Says but thy name, No stran - ger is to me; He is my 




Freund, und wars ein Bet - tel - mann, Ich helf ihm wo ich hel - fen 
friend. Were he a beg - gar - man, til help him where and how I 
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Duhast viel - leicht Auch ihm ein - mal Die Hand g^e - 

Perhaps his hand, One day by chance Was touched by 




- reicht; Es fiel ein sanf-ter Strahl Von dei-nen schii-nen Bli - cken 
thine-, On him has falln thy glance, On him a beam of glo - ry 

Piuanimato. ^Uavoce 




auch auf ihn, Das ist g-e - nug dass ich ein FVeund ihm 
fell from thee. Thai does suf - fice thai I his friend should 
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Das ist g-e - nug. 
That does suf - fice. 
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IV. 



MEIN GUTER ENGEL 

THE ANGEL OF MY LIFE. 



Karl Zettel. 
English Version bj Gwendolen Gore. 



Jacques Blumenthal,0p.l01. 
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Ich bin ver - sohnt mit dem Ge 
Thy love has made me sin-gle 
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TREUE. 

SINGLEHEARTED. 



G. Pfitzer. 
English Version by Gwendolen Gore. 
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Hand in hand! 
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in des Volks Ge-dran-g-e, 
of the world ne'er part-ed, 
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'Mid its fol - lies ev - er sin - gle- 
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U - ber bias - sen Schnee und g-liihnden Sand,. 
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Hand in hand! 
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Hand in hand! 
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Hand! Hand in 
hand! Hand in 
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Heart to heart! Heart to heart! Let us 
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gauge the depths of love's full measure Hold- ing faith and trust our high - est 
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VI. 



ERWACHEN. 

LOVE'S AWAKENING. 

English Version by^Gwendolen Gore. J*''^'**'* Blumenthal.Op.lOl. 

Vvvacissimo ed app assionato, j « iss. 
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Knos - - pen ho - ren's, die schwel - len und trei - ben, 

buds do hear it, and burst their pri - son. 
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Zieht durch die war - 

Sfring^ - time has come, 
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- me, 



war 
life 
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spring' 



- nig mir, dein Blick ge - lacht, 
has smWd through thy dear eyes, 
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Wie - - der ist mein Herz er - wacht, 

Chas - - ing far the gloom and sighs, 
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Hearts a- wa - ken, 
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sau - selnd Klin - gen; Die 
spring re -joi - ces, 
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LE MEILLEUR MOMENT. 

THE MOMENT ETERNAL. 



Sully Prudhomme. 
English Version by Gwendolen Gore. 



Tempo commodo quasi Allegretto. J. =68 



Jacques Blumeiithal,Op.l01. 
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mo-ment thafs best in our 
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mours, N'est pas quand on a dit: "J© 
Is not that which our love re - 
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^ 



mf Agitato. 



f 



p p p p" ^^ 



p P" p i 



-g'en - ces; 
- strain^ 



II est 
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Ou se 
When the 
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Et 
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Andante molto sostenuto, J^= 84 . 




ou la bou-che clo 
nken hearts may ren 

Andante molto sostenuto. 



Heure u - nique 
Hour di'Vine 
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Par sa 
Homage 



pu-deur seu 
in si 



- le 
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en dit tant! 
each to each, 



Ou le coeur s'ouvre, 
When new-born love 



en e - cla - tant Tout bas 
trembling doth teach The tale, 



A 



sempre piu lento. 




a tempo 
HE 



mf can passiane canfenufa 




) ^\ Hh ^ 



comme un bouton de ro - 
the sweet old sto-ry ten - 

a tempo 



- se; Ou le par - fum, le par 

- der; When all seems a dream, seems a 




PeL « 
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crgsc. 




\ i'\ J' > ^'-i^ i 



£ 



^m 



slargania 



i 



to 



- ne fa - veur 
hofes and fears 



heu - - re de 
hour when 




riU 




• p fl' ii J J'^^ 



a 



la tendresse ex - qui - se, Ou les respects 
^ain and bliss are blend - ed. And ev -'ry breath 



^ 

^ 



sont des a - 
pro - claim - eth 





m 



£ 



] 



-veux. 
love. 
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vni. 



DIE GEFANGENEN. 

TWO CAPTIVES. 

Julius Sturm. Jacques Blumenthal,0p.l01. 

English Version by Gw^endolen Gore. 

^ Allegretto Scherzando. J = ll«. p leggierissimo 




1st mein Liebster in den Wald g'eg'ang'en, 
See my true lave in the wood en^raptured, 





Sitzt das Thierlein nun ver-stummt im Bau-er) 
But the bird sits dum - bly in his bow - er, 

A 



Tragt um die ver - 
Griev - ing for his 




, gte ' - ^ ^ nu ' - ^ \ f^ , , 



- lor - ne Frei - heit , 
for - est free - dom, 



Trag*t um die ver - lor - ne Frei -heit Trau-en 
Griev - ing for his free - dom ev'- ry hour 
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^ 



B^ 



p lEggiEra 



J l J) J, J' Jl i'\ ^m 




Mich auch hat mein Liebster ein - g-efan- gen, 
And my true love now my heart has captured, 





ii p J' p J' Mo ^61 r rir' 



j> 



J) ^^tf^? n- 

> P P [! P ^' I 



Doch nach Freiheit trag* ich kein Verlang'en,. 
But I grieve not, for I am en^rap4ured,. 



GaU er jemals ziirneiid 
Should he set me free and 




ir'i".i 



- nil - 



^# 



m^//^ ritard. 



W' 



^^ 



[i i * j>Jir I 



frei mich wieder, Fiel ich ster-bend ihm zu Fiissen, 
cease to cher-ish, In my free -dam I would per- ish, 



Fiel ich star - 
In my lone - 




^ 



r- f Juu&^:i 



■^^-^ 






- bend ihm zu Fiissen nie - der. 
ly free-dom I would per - is*. 

r>, atempo ^f-p *^ J 
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IX. 
SOME FUTURE DAY. 



Arthur Hugh Clough. 



Molto sostenuto, J = 69. 



iM'> t 



Jacques Blumenthal,Op.l01 





k 



p can samma espressiane 



a - i J J. ^ 



}l^ } J' J. > : 



± 



trs. 




t 



\i 



^^ 



p Isgata 



B 



izii-i i 



J r' ^ I 



Some fu-ture day ,_ when what is now is not, When all old 



^g 





faults. 



and fol - lies are for - g'ot, 



And thoughts of 
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k 



ii y ii 



i 




i 



JUL 



^^ 



dif- fer-ence passed like dreams a - way; 



WtfU meet a - 




ritard. 



I A J. _ > ji ji ^ 



/r\ 



m 



^ 



- grain, 



up - on some fu - ture day, 



w€?ll meet a - 





£ 



- gram. 



* J J. .M J. J>ji I J' J. m 



^ 



Some day, which oft. 



our hearts shall yearn to 
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k 



crtsc. ed animanda 



tk 



Jj rj 



p tJ' J' ji J r ^ 





k 



see, — In some far year, though distant yet to be, Shall we in- 

cresc. ed animanda 



m 



m\. J J 



r 




k 



til 



i i' j> Ji. ji^^ 



? 



£ 



- deed,. 




k 



i> j--j J j ^ 



ye winds and wa - ters 



^ 



e 



rush - ing*, Meet yet 



a - 



f f^ f 



$, 



P=T 



mi j p: f 



w 




* 



Q 



^ 



F 



^ 



^ 



Jf 



^ 



id 



I 



i 



ri 




k 



fcb 



re 



MJ'p r'p i f M>^* ^-^' 1 ^ u>-' ^ 



-g^in, upon some fii-ture day,_ Upon some fo-ture day meet yet 



a - 



|) ^' -'> ^^- p ^ ^ 



^ 



^ 



fe 



fe 



9- 






a?? 




b:;^ 



? 



z 



9± 



? 



£ 



> 




£ 



^ 



fled. * 




7 
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X. 



WANDLUNG. 

TRANSFORMATION. 



Betty Paoli. 
English Version by Gwendolen Gore. 



Con brio. 



Jacques Blumeiithal,Op.l01. 




Moderato ma energico. J=68. 



\iA> I t '^ ^ 



f 



Willst du ir - schau'j 

If thou wouldst know. 



I r"i! A J^ J' J" Ji I 



wie viel ein Herz kann 
how much a heart can 




^ 



i 



s 



^ 



HHr- 



i 



$ 



? 



t 




poco rit. 



\i^^ J J ^JMJ^ 



^^ 



^B= 



.f — « 



/ ^j) %. hi 



^ 



^ 



tra-g'en, So blick in meirfs: 
suf'fer, Learn of my own: 

duro 



So reich an 
The deep - est 
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^^ 



■ [ ; J) Jl. J* J)- ^ 



poco riten. 



Wun - den vom Ge-schick g'e - schla - g"en, 
wounds that pain can sure - ly of - fer 



js ^''i> a I 




i 



i 



war 
Were 






i^\^ L 



■ v^, JMijm 



He 



^^ 



i 



^ 



DEC 



W 



^(?i?^ riten. 




t* 



^^ 



5 



s 



£ 



£ 



? 



i 



wohl noch keins. 
mine a - lone. 




t 



^ 



H 



^* 




E 



Doch 
And 




' ni rr , 





mit 



ten in den wu - then- den Or - ka - nen, 
'mid all the wild - est throbs of an - guish, 



Er 
/ 




^ 






cP 

/ a tempo 




s 



m\>\J j 



[7- 



i 
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\ p-^> V ^P i- si> I " ^i'-iJ^' ^ 



f sempre 



-hob ich mich, 
would not die^ 



a tempo 



er - 
/ 



f 



1 



- hob ich mich, 
would not die! 



Und 
And 








schritt da-hin auf mei-nen fer - nen Bah-nen: 

nev " er-more would I for sor - row lan-guishz 





\r^-^ 



poco riten. 



t''i> -y J' i> 



,ji > > |i J'. ^ 



^m 



So stark war ich, 
So strongs was /,. 



so stark war ich. 
so strong was I. 



poco riten. 




ffmarcato malt a 




g^ 



^ ^ ^f 




^^W 



f 



»/ 



X 



^ 



t 



i 



^ 
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Tranquillo e dolce. 



\ l-' I I ': "i' m 



f 



T 



'-f| J) J) .') J'- ^ 



± 



I 



^ 



Wie ward mir docli^_ nun so mit ei - nem Ma - le. 
Yet all at once^ my heart be - gins to trem - Ue, 

Tranquillo. 



Die 
My 




foco fit. 

A} 1. J) , 1 : 



a tempo 



Kraft ge-raubt, 
strength is gone, 




Es iroiz -te mu - thig* dcm Gc-wit - tcr - 
Still all my sfi - rit striv-eth to dis- 




m 




foco rit. 



m 



^Fm 



^ 



m 



a tempo 



^m 



* 



poco rit. 




[> iJ J V i I i J^ J) J 



s 



< »r l a 



strah - le Me in stol-zes Haupt: 

- sem - ^/^, And stand a - /^n^.* 



Doch 
But 




Vn poco piu lento. 

lusinaania 




1 



iustnganaa i 



i 



als. 



mit lei - sej 



^ 



du zu mir sprachst ihit lei - sem Grii - ssen: 
a whiS'per comes to me from hea - ven: 



^m 



^s^ 



ki 



colla voce 



^ 



m 



g 








rr 
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sempre rallent. 



33 



e^ 



^^m 



^^m 




m 



lie - be dich 
love is nigh 

^ rit. 



^^ 




^ J ?i > 



Da sank ich still und weinend air 

With ten - der tears my soul to thee 

sempre rallent. 



zu 
is 



I 



i 



I 



4 



d 



i 






zz 



f 



f 



, Q - I . PPl , fc , , PP^ ■ k- 

g»0 J O i p' Jii J. ^ n if i p- Ji 



Fiis - sen, So schwach bin ich, 
giv - enj So weak am I, 



So schwach bin ich. 
So weak am I. 

Moderati 






- dan - - do 



w 



^ 



i 



i 



^m 



pp 



J. 



calando 



1 



pp 



r~T 



ppp 



Tf 



^C^ 
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DIE ZUFRIEDENEN. 

IN PARADISE. 
Lied ohne Gesang. 



Ich sass bei jener Linde 
Mlt meinem siissen Kinde, 
Wir sassen Hand in Hand; 
Kein Blattchen rauscht im Winde, 
Die Sonne schien g-elinde 
Herab aufs stille Land. 



Wir sassen ganz verschwiegen 
Mit innig'em Verg^iigen, 
Das Herz kaum merkiich schlug*. 
Wass soliten wir auch sagfen? 
Was konnten wir uns frag"en? 
Wir wussten ja genug". 



Es mocht uns nichts mehr fehien, 

Kein Seihnen konnt uns quaien, 

Nichts Liebes war uns fern. 

Aus lieben Aug" ein Griissen, 

Vom lieben Mund ein Kiissen, 

Gab eins dem andern g'ern. 

Ludwig Uhland. 



We sat beneath the flowering lime, 
And heard the thrush's answering chime, 
My little Lave, and /; 
The breeze had long since sunk to rest, 
The sun declined towards the west, 
The stars came out on high. 



No sound in all the wood was heard, ^ 
What need to say a single word f 
We knew our hearts so well; 
We sat in silence, hand in hand,^ 
It was so sweet to understand 
Just what the soul would tell. 



In tender sighs our voices broke, 

All through the night we never sfoke, 

But gazed in love-lit eyes; 

Ah then, the wonder and the bliss 
Proclaimed in the perfect kiss:^ 



We were in Paradise. 



Gwendolen Gore, 
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XI. 
DIE ZUFRIEDENEN 

Lied ohne Gesang. 
IN PARADISE. 



35 



Alleg^retto grazioso. J.=64 . 



Jacques Blumenthal,0p.l01. 




p tranquilla e lenierissima 




P^ p^ 




^ 




can Ped. 




ij'iT^rRi 



poco rit. a tempo 
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ten - .ntf - to 



aceel. 




Vivo. 




f briiiante 



WEE 



» 

TranquUle 




Fed. 
poco rit. 



« 




a tempo 
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poco rit. 





Poco pill lento. 




marenia 








9878 



88 



xn. 

ICH LIEBE DICH. 

A DECLARATION. 



Hermann hingg. 
English Version bj Gwendolen Gore. 



Jacques BlumenthalyOp.lOl, 



Moderato espressivo. J = 104. 





.1 i JmJ. 



J M J" J> J' ^ 



m 



Dich 
Safe 



u - 
in 



ber 
my 



Wol 
arms 



ken tra 
I'd fold 



gen, Du siis-ses Kind, 
thee, Thou love-fy child; 



fiir 
With 





r I r P r" ^' i^ 



p p u- 



P 



! 



^ 



dich 



Mein Le - ben mocht ich wa - gen, du siis-ses Kind; 
for e - ver-more en - fold thee, Thou loverly child) 
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ritard. - 




Ichmochtes je - der Stun - de Von dir adch ho - ren, o 
Each hour ik ho - mage ren - der, Thou lovely child, — Oh 





t 



TT 



r V pi r'r '^' I '' ^ ^ g ' p i^^J m 



sprich, Ich mocht es je - - der Stun - de Von dir auch ho - ren, 
speak. Each hour I'd ho ^ - mage ren - der. Thou love-ly child. 
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t 



^m 



i 



m 



m 



P f P I 



O sprich von Her 
Oh say with ac 



zens - grun - de^ Mit dei - nem siis - sen 
cents ten - der, Say but with ac - cents 




22 



U 



m 



^ 



^M 



i 



XJl 



m 



m 



J 



J 






bj^ J 



^ 



i^ 



S 



^^ 



i 



^ 



jn; 



^ 



ritard molto - 



r I "r- iiJ J r I '^ 



a 



r\ 



^ 



Mun-de: 
ten - der: 



Ich lie - bedich,ich 
/ love hut thee, I 



ritard molto 



lie- be dich, 
love but thee, 



ich 
/ 





a tempo 



i 



P 



lie - be dich. 

love but thee I 

a tempo 






^ 



Jl 



I 



^ 




^m 



rtiT Tiif 



■JtOt 



i»JJ 



m 



ifc:. 



^ 



^ 



J e^i"^ i 



S 



^ 






i 



EE 



1^ 



1 



IX 



PbL 



« 




^ 



«« 



,^-i^ 
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xm. 



WAR ICH DER REGEN. 

WISHES. 



J. Mosen. 
English Version by Gwendolen Gore. 

Molto vivace. J* s 84. 




m 



p leggierissima e staccato 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 



can slancia 



JOl 



t 1 1 



^m 



ii 



War ich der 

Were I the 





i 



^ 



3 



^M 



i 



\ J'^'' p i 



Re . 

rain, 

V 



^^ 



gen r Ichwollt mich le - 

love, I'd kiss all the plain, 



gen, Ich wollt mich 

love, ik kiss all the 





± 



^ 



le - 
plain 



P n p pTi iJ-, J' ^ > ji p- Jm 



gen der Er-de ans Herz; 
/i// xA^ j'atf^ me her heart; 



Wie soll-te sie 
Her flow-^ers all 

ten. 
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f ^ j> ji p'J' i r- p<^J' Ap''ff 



blii - hen, Und jauchzenundg^lii - hen,Wie soU-te sie blii . 
blow - ing^, Her streamlets all flaw - it^, Her streamlets all flaw . 




J • J 3^ 




i 





pi 



a temfo 



ml 



^ 



P P- >l 



J 



J 



a tempo 



War' 



ich 
/ 



die 




9878 



43 



w 



Son 

SUHm 



i J) *, J) l^p p' J^ I s^ J V J) J) J', p E 



ne, 
lave, 



Ichtauchf mich Yor Won - 
I'd shine all a - lone, 



ne, Ichtauchf mich vor 
/(7zrtf> I'd shine all a - 





ZiSS. 



^ 



f 




£ 



i 



^ 




Won - ne In's rauschende Meer. 
- ton^ to the heart of the sea: 



Shed turn to me 




* Ped. 



cresc. 




^ 



m 



J' ^ J' B 'ip' tp ^ 



i 



^ 



^S 



ran - - schen, Um Kiis-se zu tau . . schen, Wie soUt es 

smil - - ing, With his - ses be - guil - - ing, With his - ses be - 

^^ ^ ■ — "^ ^- ^— — ± 
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p can grazia 



p J. M i/p- ^ 



^EE 



War ich die Son 
Were I the sun, 




qntp - 



hen, Zu Ne - bel 
As mists o'er 



hen, Zu Ne-bel ver- 
er, As mists o'er the 




hlitjtji l ^ 



t 




M M p ' 



> ^ J^ Ji p' J< l 



hen, Zer- file- ssen in Luft,. 
er to bathe all the world, 



Ich hielt voll Er - 
I'd clasp my arms 
ten. 




ten. 
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*: 



P 



" bar - men 
round her, 



P o i'P'J^ir 



Die Welt in den Ar 
With love ik sur- round 




i 
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i 



men,DieWeltinden Ar - 
her,Withlove td sur - round 

ten. 




$ 



y i v'S (^^ 



^ 



i 



So mit dem 
Thus with the 




iBSBtSSSBB 




?f^m> 



^ 



^ 




iJ^ *f i^^^ p' Jn f - i /J^ /J^ J) J'- ^ 



# 



^ 



Her 
heart, 



zen, Voll Lie - be und Schmer 
/£W7^; / suf'fer a - /flr/. 



zen, Voll Lie - be und 
love, I suf - fer a - 
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,..«> . 



Schmer - zenVer^liihichal - lein, 

- ^art ^ and my pain is un - known, 

ten 



Undsin-ke in 
Life dies at thy 




cresc. 



^m 




P 'ip' ^p I r" 



i 




Flam - 
name, 



men Und A - sche zu - sam . 
love, In ash - es and flame. 



- men, Und sin-ke zu 
love, Life dies at thy 




leggiera 



PeL * 



Ped. * 




- sam 
name. 



men, 
love. 



m 
in 



Flam 
flame, 




^^^^^^^ 







nr :^ I r Y^P.T 



« 
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can grazta 



i 



¥ 



^ > i^ P' p m 



- men, 
love, 



So mit dem Her . 
Thus with the heart, 



zen, 
love, 



t 



graziasa 









ftl 



« 
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XIV. 



DAS SCHWEIGEN. 

A SILENCE. 



Hermann Ling"^. 

. • 

English Version by Gwendolen Gore. 

Sehr langsam und leise. J.s40. <f) 

fp semprg 



Jacques Blumenthal, Op.lOl 



i 



t 



* ^' I r i; r 



s 



J J. Jm 



Man sagt durch's Zim - mer wal - le Ein 

We say the wings hf an - gels Are 



P 






;5i 



It- 



fp sempre e una carda 



^ 






I 



zx 









E 



e/ 




^ J , | j> I j.,_. ^ 



J J' J ;. 



nes En - grel 
ing through the 



kind^ 



air^ 



Wenn 
When 



te 



% 



plotz 
sud 



lich schwei - g-en 
den si - lence 



9-^ 



1 



2 




^ 



WT 



m 




i 



^ 



^ 



E 




al 
faU 

te: 



i 



o: 



- le 

- eth 



Die 
On 



drin 
a// 



bei 
as 



sam 
sem 



- men 

- bled 



sind. 
there. 



I 



zz 



^^ 



Dies 





3 



^ 



Ei 



P 



#: 



^) Fiir Sopran in £ dur,fur Tenor in 6 dur zu singen. 

Copyrigkt^SM,byNaveUo,Ew€r 4r C9 



r 



9S78 



49 



^^ 



i 



poca cresc. 



m 



f 



s 



sa - g'en wir uns 
now in throb - Vlng 



im - mer, 
si ' lence 



1 



EE. 



Und 



^ 



i 



i 



lEZE 



stil 
lips 

bo. 



le 



kiis 
blush 



m 



i 



nr 

sen 

es 



§ 




i 



crgsc. 



PP 









w 



r 



f 



f 




dimin. 



J- J J' iJ ^ J 



E 




wir-w 



Attf^:. 



^ 



? 



Ein 
i4n 



En 
an 



g-el 



geht 
floats 



(lurch's 
a 



Il!>l9- 



^ 



Zim 
bave 



^ 



mer, 



Ein 
My 



5 



a 



5^ 



E 



9-^ 



iP 



i^ 



i/z/TI/'/l 



'u^ 



H 



I.. 



^ 



T' r- 



p 



P 



^ 



f 





mir. 
side. 



I' 

^ L 



• ■ 






m. 



W 



f 



^ 



Pf 



^ 



i 



rr 



fti * fipd. * 



6 — 



cy • 



'7 . 



AnZ 



'7. 



» 
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XV 



MEIN ALLES. 

MY ALL. 



J. B. Fischer. 
English Version by Gwendolen Gore. 



Jacques Blumenthal,Op. 101 . 



Allegro appassionato. J = loo 




i g, ^' Tj J J 



^ 



^^ 



Du weisst es wohl das du mein Al - les bist^ 

Thou hnatB^stfull well that thou art all to me, 





cresc. 



* J r r 



J J r r 



^^ 



O wen - de 
Then, when for 



nicht dein scho - nes 
lovels ful - fil - ment 



Aug*' Ton mir, 
now I plead, 




\ijijljlj 



i 



J J 
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^^^ 



\ f ^p I V i 



p 



^ 



Red ich von uns' - rer Lie - be Gluck mit dir Die 
Oh turn not from me in my ut - mo$t need, For 




^ 



'^W=i 




\(sjt}^y I ^ ^ 



^^ 



i^ ^ \i 




i 



te 



poco rit. 



— — _^E_^_^_____, 



^m 



m 



f 



du mein Al - les, al - les bist 
thou a - lone art all to me. 
it 





^ 



a tempo 



rp J J 



^ 



^^ 



« 



Du weisst es 
Thou know'$tfull 
a tempo 



wohl dass du mein 
well that thou art 



Al 
all 



les bistf 
to me, 




Q I , cresc. 



^ M r I r' ^ 



O sieh be- - nei - dend nicht den Blu - mennach» 

The stream - let hears the fad - ing flovfrs a - way, 
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N^^ 



i 



* 



^^F 



Die friih ver 
So fades our 



bliiht Yon hin - nen 
life, so dies youth's 



r r r- pi 

fuhrt der Bach, Die 
gold - en day, Yet 





fe 



Poco rit. 



J J I jiiT. j)g 



m 



du mein Al - les, al - les bist. 
thou a - lone art all to me. 




a tempo 



p"^ i 'J r V I "J ^ *r r 



^^ 



Du weisst es 
Thou know'st full 



wohl dass du mein Al - les bist, 
well that thou art all to me. 



a tempo 




Pei. 



» 
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^ 



f gsprgssivo 



w I I'p f 



i 



^^ 



^^ 



i 



O bald, ich 
Soon, ah too 



fiihls, wirst du g*e - - stor 
soon, Death calls thee to 



ben sein, Und 
de - part, And 






^^ 



li ^^ ^ 



M 




» 




? 



t^ 



^<ygg nf. 



St 



^^ 



^ 



i 



f 



a tempo 

j^ cresc. pa CO a paca 



f 



naca a pn 



lasst dies ar - me Herz 
^ - ver lone - /y is 

pocorit 



al - lein,_ 
m^ heart,. 



Dem du sein 
Jbr thou art 



a tempo 




PeL 



« 




^ 



i 



^ 



i 



m 



t 



Al - - les bist, 
all to me. 



Dem du sein 
Fbr thou art 



Al - - les bist, 
all to me, 




♦ simile 



♦ s/W/p 



9S78 



54 



Poco rit. 



P 



fe 



i 



Ml 



•• 



i 



Dem du sein 
For thou art 



Al - - les bist, 



all 



to fn0/ 



> Hr Mr p p 

sein Al - les, al - les bist, 
art all in all to me, 




poco rit. 



$ i^ I J r > 



m 



i 



# 



Dem du sein Al - les bist.. 
For thou art all to me.^ 



wco rit. 



^AA t 



I Ko'^.J^fM. 



at 



-6 



i 





i 



^ 



Psi. 



« 



tranquiUizando 



tCE 




i 



n 
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XVI. 



ABENDLIED. 

DREAM-FLIGHTS. 



Julius Sturm. 
English Version Gwendolen Gore. 



Jacques Blumenthal,Op. 101. 



Andante sostenuto. J492. 



SB 



\ r-Tr ^ 



^m 




f 



p 



er Tag 
The long, 



? 



neigt 
long 





kommtdie stil - le Nacht: 
day by care op -pressed; 



Nunruht ihr mii-den Haii-de> Das 
AU wea - ry work is o - ver, The 





h p p Ji J) I J. jt V 



"!f- 





^ 



t 



Tag-werk ist voU-bracht. ' Du, a - ber^ See- le 

ti - red hands may rest- But thou re - leas - ed 







8878 
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focoriten. 




Dich von der Er - de los, 
Quit thou the paths of earth, 



Und wer - de leicht und 
In hap - py dreams and 




schwin - ge Dich auf in Got - tea Schoos Min- 

vi - sions of realms of high • er worth Up - 




- auf mit Glau - bens f lii - - geln, Die Lie - be fliegt Tor- 

- bom up - onl the pin - - ions Of an - gels, soar a - 



57 




Him-mel auf - g^e - thaq.^ 
dream and dream of love^^ 



Wo u - ber dunk-len Hii-geln Der 

Lea!v - xng ike mists be - hind thee, To 







^ 




Him- mel, 
slum ' ber, 



der Him - 

and dream,. 



- mel 
and 



auf ge 

dream^^ of 



than. 
love. 



j) *"' ii ji 



^3^ 



:^ 



^ 



* 



P^ 



riY. 






a tempo 




LLfLLP 



RF=g 



5* 



Vi/ 



» 



flpd. 
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xvn. 



ANBETUNG. 

ADORATION. 



Betty Paoli. 
English Version by Gwendolen Gore. 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 




Appassionato moltoJ.r:^ 



IS: 



I, J) J r ir ^p 



Lass michyor dir nie - der-sin - ken 
Let me kneel and fall be-fore thee 




V tremolanio 



i^vv^le^ g^ 



^^ 



&J" ui ' 




J^ A Ji J' i' I 



Bli - ckenin dein An - g'esicht, 
Let me gaze up - on thy face, 



Lass 
Let 



mich a-tfaer-diir-stend 
m^, oh my qtieen, a - 





Poco rit. 



calando 



■I "^j^. Ji }) j> I 



trin - ken 
dore thee. 



Dei - nes Au 
Drink-ing in 



^^ 



- ges rei - nes Licht. Lass michyor dir 
thy ev' - ry grace. Let me kneel and 



colla voce 




m\ f>t^^ * 



PbL * 

Copyri^hty£894y by NovellOy Ewer tK Co 
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poco riten. 



a tempo 



I I f « J' ji Ji J* J'. ^ I J^ H 



nie - der - sin - ken, Bli - cken in dein An - ge-sicht 
fall be 'fore thee, Let me gaze up - on thy face, 

4 

a tempo 





XI 



at 



^ 



Lass mich 
Let me 



Poco riten . 






pfu agitata e cresc. 





a - ther-diir-stend trin - ken 
oh, my queen a - dore thee, 

ten. 



s 




piu agitata 



^ 



crgsc. - 



^^ 



m * w m f^ 



Dei - nes Au 
Drink 'ing in 



ges rei-nes 

thy ev'" ry 




m 



\ 




iw %J 



^ 



^ 



\ 




m 






* 



accel. 
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1 




Lass mich dir be 

Let me tell^ the. 

u tempo 




Poco rit. 



p r -^ I f p ^^ 



gei - stert sin - g^en Ei - nen letz - ten 
love that bound me Witt - ing slave to 



ten. 



^J trEmalanda 



W Lj 




77 

poco rit. 



m 



Ped. 



* 



a tempo 



cresc. 




Er - dengruss, Mei-ne Ar - 
heav'n - ly bliss, Let me clasp 



- me um dich schlin-g^en 
my arms a - round thee, 



Und ver- 
Live and 




J - ^^JLA 



p rit. molto 




getin 
die 



an dei-nem Euss, 
up-on thy kiss, 




I ^ffl-T ^ 



■ i*/. 31/1^1/: 




.UL 



.±±. 



.• • 



t 



Und ver - g^eh'n, ver-gehtn an dei- nem 

Live and die, and die up-on thy 



g: 



S 



m 



t=i 




m 



p rit. molto 

m— 




k 



I 



Pei. 



9i Ped. $ 
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a tempo 



a • 

Kuss. 
hisSf 



a tempo 



Ul 



^m 






Mei-ne Ar - 
Let me clasp 




f appassionato 




« 



£ 



^^ 



- me um dich schlingen, Und ver- 
. my arms a - round thee, Live and 




^ 



Pei. « 



Pei. 



^ 




Pei. 



« 



PbL 



« 







Euss. 

kiss, 
con brio 




„ JremalBuia ^ 
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XVIIL 



LE NAVIRE EST A L^EAU. 

SAVED. 



A. C. Swinburne (from Chastelard.) 
English Version by Gwendolen Gore. 

Tempo commodo. J = »2. 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 




n?n?i:27 





A 



M f I n r ^ N' ^' r 



^^ 



Le gTOS flot Que fait lui - re Et brui - re Le vieux Si - re 

mer - ri - fy, While the bil - lows speed us on - ward And we jour - ney 




By kind permission of A. C. Swinburne Esq. 

Copyrifkt,i894,byNoTenoyEuer ^ C9 
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rii. 



^ 



i 



t=^ 



^ .'"f 



5 



i 



A - qui - lo. 
fast and free, 



A- 
fast 



qui - lo. 
and free. 



Dans I'es - pa - ce 
Then the storm-fiends 





*. 



^ 



^^ 



;>■ ii J \fy ^ 



-^ 



Du grand air 
5Vtf d;^ - ii^ down 



Le vent pas - se Comme un fer^ 
All the bit - lows swift - ly crown 



Siffle et son - ne, 
With a foam-ing 




I: 



r i > Jij 



^ 



[s 



^ 



Tombe et ton - ne. Rend et don - ne A la mer, A la men 

crest of fu - ry, While the hea-vens grim-ly frown, grim-ly frown* 




| j,»\ j i J ,] | j,. ^^ 



m 



m 



m 



^^m 



Vols, la bri - se Tourne au nord, Et la bi - se Souffle et moid 
Now the tur-moil grows a -pace. And the salt sprays kiss thy face, 



ffiij 
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M 




p- B r r \h f ^ i J^ 



rit. 



^m 



Sur ta pu - re Che - ve - lu - re Qui mur- mu - re Et se tord, 

While the rough wind in his mad-ness Thee so glad^ly would em^ brace. 



^ 






^ 



^^ 



\nt. 



"e: 

i 



^ 



I 



^- 



"^-J^-r 



f^ 



f 




ritard. 



a tem1>o 





.Con brio* 



^^ 



^ 



1 J' J J I 



Le na - vi - re 

.AA/ «r^ foun- derl 
Con brio. 



Passe et luit, 



Puis cha-vi - re 
And the waves rise 




i j,* j^. > J 



A grand bruit*i 
mountain high, 



Et sur Ton -de La plus blon-de Tele au mon-de 
Now they surg'4ng close a - bove us, And my lov'd one, 



^ 



^ 






^^ 




^ 



5 



^^ 



r 




re 



^ 



^^ 



i-Lj. 
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I: 



^ 



r\ 



f 



i 



f 



i 



Flotte et fuit, 
nitts^ she die, 



Flotte et 

fllttS/ 5A« 



fuit. 
dief 




Tranqvilio. 



|i ^J>. liJi III 



J >J ' , 1 



^^ 



Moi, je ra - me, 
No, for al ' ways 
a TranquiUo. 



Et Ta - mouri 
still my love, 



C'est ma flam -me, 
Stron - ger yet than 





t: 



^ J' J 



.H ^ ^ 



^ 



^ 



Mon grand jour, 
death will prove. 



Ma chan - del - le 
Thro' the bil - lows 



Blanche et bel - le, 
/ will fol - low 




i TJ^ 



p rit. 



m 



^ 



Ma chapel - le 
She is there, and 



f • 



De se-jour, 
God a 'hove, 



Ma chapel - le 
She is there, and 



De se-jour. 
God a-bove. 




9878 



Toi, mon a- me Et ma foi, Sois ma da- me Et ma loi; 

Now I clasp ihee thro' the brine, Here's my life in place of thine, 

Con/noco. 




Sois ma mi - e, Sois Ma - ri - e, Sois ma vi - e, Toute >i moil 
/ have saved ihee, I have won thee, I will hold thee e - ver mine, 
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XIX. 



AT LAST. 



From Love lies bleeding? 

Molto agitato. J = 69 . 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 




riten. 




aiempo 



You 



and I did not know 



a tempo 





I 



^^ 



Were in the world 



? 



I 



i 



with me. 



And 




^m 



^^ 



#^V.JlJt 





JJ'"Ji JjI'Jil 
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no -thing be-tween 



us there 





no - thing But land and sea 




accel. 



a tempo 




played 



at love with women, 



I played at la-bourwith 




9878 



69 



pocorit. 




Agitato molto. 
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No - thing of earth 



sub - lime. 



.=l.,^fr,fS 



Anwrwmi 



# 



\iii "kf k/ k 



£ 




t 



1 



it^ 



^f^i^j) j 



i 



^ 



s 



£ 



f 



No - thing of Heavn seemed cer 



tain, 




¥ 



tsmi 




^^ 




ff appassionato 



K ^ ^ 



P M' B l 



No - thing of earth sub - lime 



You 



and I did not 




t 



i 



^ 



W 



cresc. 



Zl\>il^ ^ 



m\^j\M n\it 




—6 



W- 











« 





i 



know, 



f 



You 



and I did not 
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paca a paca iecresc. 



J J. ^ 



i 



t 



^ 



^ 



know 



There all the time! 



There all the 




m m 




^ 



/ paca a paca 




iecresc. 



^ 



W 



w 



I 




time, 




J u 



all the time , 




^ 




m 



\ 



S 



-^■ 



X5 

dim. 



TSl 



X5 

PbL 



« 




EL 



rit. 



/r\ 



3f 



I 



aU the 




s 



time 



Andante. 



1*^ 






% 



^ 



\ 



pp 



rit. 



=ST*Ht 



■ V .jr.ii^if 




XC 



W 



Pei. 



M 



L ^ 
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XX. 



FRIEDEN. 

THE MAGIC TOUCH. 



Th. Storm. 
English Version by Gwendolen Gore. 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 



Andante molto sostenuto. J=r7a. 



i 



E 



m. 



i 




t 



r I T i|j 






^u 



f> " fl' iiif 






i 



^ 



Schlie-sse mir die Au - gen bei - de 
Lay thy hands up - on my eye - lids, 

una carda 



^ 



^ 



:fi 



i 




t 



-r- 

ppp leggatissima 



xc 



Vi/ 



^ 



T 



3f 



^ 



1 



A 



XE 



^^ 



dh !^« 



M 



r 



^ 



*^ 



^^ 



sempre pp 



£ 



Mit den lie - ben - Han - den zu! 
Bid the wea - ry eyes to close: 



*; 



I 



f 



^ 



i 



i 



L£ 



u_u 



F 



f 

A 



T 



f J i 'J 'f. I 



^ 



i 



i 



p/* 



s 



p 



kt 



¥ 



Geht doch Al > les 
At thy touch the 



u 




m 



rit. - 



£ 



. tJ; I J- J 



ich lei 
est sor 



^ 



^ 



de Un - ter dei - ner Hand zu Ruh . 

row Dies a - way in sweet re -pose. 

rit, - - - 






^ 



i 



F 




i 




* 



F 



^^ 



§ 



I 



if^ 



P 



3i 



1^^ 



^ 



€ 



t 



Ad. 



1,3 



f 



r- 



■r 
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a tempo 



if J r i ^r' ''^' ■*> I 'T' i-^' ^ 




Und wie lei- se sich der Schmerz Well' urn Wei - le schla-fen le-get, 
As the stars die out a - bave When the sun - rise gilds the hea - ven, 

a tempo 



^W 



i 



^^ 






J 



^ 






i 



% 



itd 



d 



^^ 



i 



f 



f 



u 



J-TtJ I.,] 



i*fT 



1 



xc 




» 



/i?^<? slargando 




I 



J- p r I'r 



cresc. 



r r r I 




Wie der letz 
/iir<> sla rgando 



fc=t% 



^^ 



i 



te 



iJ: 



Schlag* sich 



re 
giv 






Ful 
All 



lest du 



mem 
is 



\ 






JUi 






^ 



f 



i 



rx. 




cresc. 



<i 



F 



I 



TT 



f 




ft- 



rit. 



J iJ. ;> 



m 



t 



r- M r I r 



■^^ 



gan-zes Herz, Fill -lest du mein g^n - zes Herz. 
lost in love, All my pain is lost in love. 




X^E 



» r 



rit. 



^n 



p. 



^ 



i 



4 



\' 



H 



m 



^ 



re 



te 



s 



^^ 
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XXI. 



EIN VERRATHENES GEHEIMNISS. 

THE BETRAYED SECRET 



Julius Sturm. 
Eiic;li8h Version by Gwendolen Gore. 



Jacques Bluiiieiithal,Op.l01. 






Viv ace assai e con brio. J ^104. ^ 




^ 



Nun kling-en Lie - der von al - len 
Now all the wood - land rings with 

S' 




Zwei -erenUnd Bin 



^ 



ji ji . Jt 



i 



^ 



g'enUnd Blu - men bliihn in duff - g-erPracht; Da willauch 

voi ' " ces,Flow^rs re - peat the sweet re ^f rain; So gen- tie 




Poco fit. 




p fl'- >hJ'. JiJ' J)JMr — r^^^ 



Lie - be nicht langfer schwei - gen, Die ihr Ge-heim 
love can-not heep si - lence,Tell-ing its se 



niss. 
cret^ 



bis lieut^ be 
in tones so 




frj^ i irjjf rfj ^ 




Poco rit. 



•878 
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a tempo 



p misteriasa 






Singfs in die Liif - te 
Tells all its sto - ry 



die 



sie nun ko - 
_ the hreez 



sen, 
es, 



Und jauchztes 
And sings re - 





sc - lig- 
-joiC'ing 



in al-le Welt, 
so far and wide, 



in al-le Welt. 
so far and wide. 
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r\^ 



\i ^ . 1 " J' p I 





^ 



» 



fe 



Nun klin-g'en Lie - der von al - - len Znrei - g«nUiidBlu- - men 
Now all the wood - - land rings with voi - - ees,Flow'rs re - 




rs 



^=: 



N=:5» 




/ brillante 




Pel 



« 



uUJ ^ I 



antmand^ 



^ 



^ 



s 



bliihn in duff 
'Peat the sweet 



g-er Pracht, 
re -frain, 




Da will auch Lie 
Gen - W^ /ot'^ 



be nicht lan-g^er 
can-^ttot keep 




atiifnando 





schwei - 
si - 



p 



J 



- g-en, Da 
- lence, Gen 




will die 
tie 



poco rit. 



^ 



Lie 

love 



be auch 




^^(?i? rt7. 



i 



nicht 
keep 
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cresc. 



U tCTIt^O 




schwei - gen, 
si - lence, 



Die Lie 
Sweet love, 



- be, 



Die Lie -be, Die ihr Ge 
sweet love that tells its 




-heim - niss bis heut' be - wacht, 
se - cret far and wide, 



11 ^ 4 




^ 



bis 
so 



heut! 



3E 



Jf 




i 



^M 



Jf 



* 



be 
and 



PeA. 



M^ 



Fed. 



« 




I 



-wacht. 
wide. 

Presto, 




ff 



w 



a 



m 



» p V V g 



M 






* 



@ 



1 







£ 



qy 



^ 



Fed. 
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Albert Tracer. 
English Version by Gwendolen Gore. 



XXII. 
ERBARMEN. 

THE PITY OF IT 



Jacques Blumenthal,Op. 101. 



te 



Moderato quasi Allegretto. J- = 99. 



T=g=Z 

m 



Viel tau - send Bliim - lein auf der Au Ver - 
A thousand JJow'rs of love - ly worth Arc 




-wel - ken und ver-schmachten) Es la - bet sie kein Tropflein Thau^Will 
doomed to droop and wi - ther. No hand will raise them from the earth, Of 




± 



^ 



$ 







t 



m 



i 



i 



^ 




^^ 



I' Qj) U'j^ j'liJ. 5 > fj r'p^' rp>r ^' i 



Nie-mand ihr - er ach-ten. 
all the travellers thi-ther. 



Viel Herzen auf der Welt ver-g^eh'n In 
A thousand hearts in lone - ly pain With 




i^ o,yLh ^ 



hei - 8sem Sehnsuchtstriebe, 
hoPe^less long-ing per-ish, 



J, J' p r p >J'^ 



£ 



m 



Weil einsam sie ver -las - sen stehn, Und 
- ver their lives no king shall reign, No 
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Poco rit 




fln-den kei - ne Lie - be. 
lev- ing heart shall cher - ish. 




p poco rit 



p a tempo 




» * ^ * ^ t 



y} ^T^rjL 



S)^i. J-i' r'p^i^^ 



1^ 



J' l JJj^JjUJ I 



* 



Siehst du am Weg* ein Bliim-leiiibluhn, Beug^ dich zu ihm her-nie - der, 
If on thy path thou se^st a flovfr, Oh piuch it gen -fly ev - er, 



Siehst du ein Herz in Lie -be gluhn, O lieb' cs treu-lich wie-der, 
And if a heart con- fess thy pow'r, Do thou de - sert it nev^er, 

^ ritard. 



pp marenia 



Lieb' es treu - 
Oh de - sert 



XI nev - er* ^ 
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xxin. 



ILLUMINATION 



From "Love lies bleeding!' 

Andantino. J -50. 



Jacques BlumenthaliOp.lOl. 





P' p ji. ji I J' 1^ p- p iiJ'. p I ^ 



■^ 



Have lent for me, A mo-ments love-li - ness To land and sea. 




A A ^ Poco animato. 






Thine has been as that One day of spring*, When up the heart flies, At 




9878 
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f 



^ 



^m 



w^ 



Hea - vens gate to sing*. 



p 



i 



i 



tranauillo 



Thine 



has been 
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/ appassionato 
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as that One day of spring" 
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appassionato^ 



When up 




the heart 




flies, When up the heart flies, 



At Hea-vens gate to 




sing, to sing. 
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Allegro vivace. J 



XXIV 
MY RIVER, 



Jacques Blumenthal,Op.lOL 



: 100. 
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sea 
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Ped. sempre 
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a - waits re - ply. 
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oh, sea, look 




« PeA 



« Pel 
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xx 
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gra - ciously 
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l\l fetch the brooks, 
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Jk 



t 



i 



^ 



From spot - ted nooks 
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« fled. 



Oh, 
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take 



mel 
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